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Аннотацэ. Статьям мурад нэхъыщхьэу хуэуващ адыгэбзэм и джылахъстэней 
псэлъэкIэм и макъзешэ системэм хэплъагъуэ щхьэхуэныгъэхэр, адыгэ литературэбзэм 
ахэр къызэрыщхьэщыкI щIыкIэхэр гъэнэхуэныр. Лэжьыгъэм куууэ макъзешэхэм 
я къэпсэлъыкIэмрэ абыхэм зэтемыхуэныгъэ яIэхэмрэ щызэпкърыхащ, щытыкIэ 
щхьэхуэ къэсыху щапхъэ къыхуэхьыжащ. Къэхутэныгъэм къызэригъэлъэгъуамкIэ, 
псэлъэкIэмрэ литературэбзэмрэ я макъзешэ къэгъэсэбэпыкIэр лъэныкъуэ 
зыбжанэкIэ зэщхьэщокI: убгъуауэ абыхэм яхыбогъуатэ макъзешэ щхуэхуэхэр 
щыдэгъэхуа, щызэхъуэжа е щыгъэкIыхьа псалъэхэр. 

Статьям лъабжьэ хуэхъуащ КIуащ Тамарэ и лэжьыгъэхэр, ауэ ахэр къызэры-
дэкIрэ зэманыфI зэрыдэкIам къыхэкIкIэ, иджырей бзэщIэныгъэм имызэгъэж
хъуащ. ЩIыпIэбзэхэм, псэлъэкIэхэм илъэс блэкIахэм я кIуэцIкIэ 
зэхъуэкIыныгъэшхуэхэр ягъуэтащ, икIи щIыпIэбзэдж хабзэхэм нобэрей 
екIуэкIыкIэхэр къэпщытэн зэрыхуейр къагъэув. Абы къыхэкIкIэ текстым 
къыщыхьащ 2022–2024 гъэхэм зэхуэхьэса хъуа губгъуэрытх материалыщIэм 
къигъэлъэгъуа зэтемыхуэныгъэхэр. КъыщинэмыщIауэ, текстыр филологие 
щIэныгъэхэмкIэ доктор БищIо Борис адыгэбзэм хузэхилъхьа бзэщIэныгъэ 
фIэщыгъэцIэщIэхэм япкъ иткIэ зэхэгъэуващ. 

Статьяр гъэхьэзырыным сэбэп хъуащ бзэщIэныгъэ къэхутэныгъэ методхэу 
кIэлъыплъыныгъэ, тетхыхьыныгъэ, зэхэхуныгъэ, зэзыгъапщэ-зэпэзыгъэув 
зэпкърыхыныгъэхэр.

Къэхутэныгъэр щыхьэт тохъуэ адыгэ литературэбзэм елъытауэ джылахъстэней 
псэлъэкIэм къыщхьэщыкIыныгъэ зэмылIэужьыгъуэхэр зэрыхэтыр. Псалъэм 
папщIэ, нэхъыбэрэ узрихьэлIэ екIуэкIыкIэщ: макъзешэ э, ы, у-хэр хэкIуэдыкIауэ 
къызэрыщапсэлъыр; э, у макъзешэхэр макъхъуэжым зэрыхуэкIуэр; макъзешэхэм 
шэщIа къэпсэлъыкIэ зэрагъуэтыр; э-м и пIэкIэ гъэкIэщIа ы-р, э-м и пIэкIэ а кIыхьыр 
къызэрыщыкIуэр; IупщIэIуш макъ дэкIуашэхэм макъзешэ э-р щыхуэзэм макъзешэ 
о-кIэ зэрихъуэжыр, н.къ.

Зэрыгъуазэ псалъэхэр: адыгэбзэ, грамматикэ, щIыпIэбзэдж, джылахъстэней 
псэлъэкIэ, макъзешэ.

Цитатэ къызэрыхэпхынур: АфIэунэ А.А. Адыгэбзэм и джылахъстэней 
псэлъэкIэм и макъзешэ системэм дэплъагъу щхьэхуэныгъэ нэхъыщхьэхэр // Вест-
ник КБИГИ. 2025. № 1 (64). С. 23–29. DOI: 10.31007/2306-5826-2025-1-64-23-29
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Abstract. The main objective of the article is to determine the methods of using vocal-
isms of the Malokabardinsky dialect of the Kabardino-Circassian language and to iden-
tify their distinctive features from the literary version. The work thoroughly analyzes the 
algorithms for pronouncing vowel sounds of the dialect, confi rming all processes with 
illustrative material indicating analogues in the literary language. As the study shows, the 
use of vowel sounds in dialect and literary language in some cases diverge: there are often 
examples where they are replaced, change places, or drop out. 

The article is based on the works of T.H. Kuasheva, but due to the fact that the exist-
ing works were prepared quite a long time ago, they no longer fi t into the requirements of 
modern linguistics. The state of dialects has changed signifi cantly over the past few de-
cades, thus creating a need for new research in accordance with the rules of today’s dialec-
tology. Thus, the text provides examples from new fi eld material collected in 2022–2024. 
In addition, the text is written using the new linguistic terminology of the Kabardino-
Circassian language by Doctor of Philological Sciences Bizhoev B.Ch.

In preparing the article, such methods of linguistic research as observation, description, 
analysis and comparative-contrastive method were used.

The obtained results prove that the use of vowel sounds in the Malo-Kabardian dialect 
in certain cases diff ers from the literary language. For example, the most common are: the 
process of truncation of the vowels e, y, u; substitution of the vowels e, u; lengthening of 
some vowel sounds; use of the short sound y instead of e, the lengthened sound a instead 
of e; when the vowel e meets labialized consonants, it is replaced by the vowel o, etc.

Keywords: Kabardian-Circassian language, grammar, dialectology, Little Kabardian 
dialect, vowel sounds

For cita tion: Afaunova A.A. Main features of the system of vowel sounds of the 
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Аннотация. Основной целью статьи выступает определение способов исполь-
зования вокализмов малокабардинского говора кабардино-черкесского языка и вы-
явление их отличительных черт от литературного варианта. В работе основательно 
разбираются алгоритмы произношения гласных звуков говора, подтверждая все 
процессы иллюстративным материалом с указанием аналогов в литературном языке. 
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Как показывает исследование, применение гласных звуков в диалекте и литератур-
ном языке в некоторых случаях расходятся: часто встречаются примеры, где они 
заменяются, меняются местами, выпадают. 

В основу статьи легли работы Куашевой Т.Х., но в связи с тем, что существую-
щие работы были подготовлены довольно давно, уже не вписываются в требования 
современного языкознания. Состояние диалектов в течение нескольких десятиле-
тий значительно изменилось, тем самым появилась необходимость новых исследо-
ваний соответственно правилам сегодняшней диалектологии. Тем самым в тексте 
приводятся примеры из собранного в 2022–2024 гг. нового полевого материала. По-
мимо этого текст написан с использованием новой лингвистической терминологии 
кабардино-черкесского языка доктора филологических наук Бижоева Б.Ч. 

В подготовке статьи были применены такие методы лингвистического исследо-
вания как наблюдение, описание, анализ и сравнительно-сопоставительный метод.

Полученные результаты доказывают, что использование гласных звуков мало-
кабардинского говора в определенных случаях отличается от литературного языка. 
Например, чаще всего встречаются: процесс усечения гласных э, ы, у; субституция 
гласных э, у; удлинение некоторых гласных звуков; использование короткого звука 
ы вместо э, удлиненного звука а вместо э; при встрече гласного э с лабиализованны-
ми согласными заменяется гласным о, и т.п.

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, грамматика, диалектология, ма-
локабардинский говор, гласные звуки

Для цитирования: Афаунова А.А. Основные особенности системы гласных 
звуков малокабардинского говора кабардино-черкесского языка // Вестник КБИГИ. 
2025. № 1 (64). С. 23–29. DOI: 10.31007/2306-5826-2025-1-64-23-29

Адыгэбзэм и джылахъстэней псэлъэкIэм и щхьэхуэныгъэхэм елэжьахэщ 
щIэныгъэлI зыбжанэ. Нэхъыбэ дыдэу абы зи къару хэзылъхьар КIуащ Тамарэщ. 
ЩIэныгъэлIым мэздэгу щIыпIэбзэмрэ джылахъстэней псэлъэкIэмрэ зы гуп ищIри 
«тэрч псэлъэкIэхэр» фIэщыгъэцIэр иритащ [Куашева 1954; Куашева 1957; Куа-
шева 1959; Куашева 1969]. Зыуэ къыщIихигъэбелджылыкIым и щхьэусыгъуэу 
КIуащым къегъэув ахэр зы Тэрчыпс Iуфэ зэрыIусыр, зы щIыналъэ зэрыщыпсэур. 
Абыхэм я зэхуэдэ нэщэнэгъэлъагъуэ куэд ядыболъагъу фонетикэм, морфоло-
гием, лексикэм ехьэлIауэ, ауэ дэтхэнэми езым щхьэхуэныгъэхэр яIэжщ. Пса-
лъэм папщIэ, мэздэгу щIыпIэбзэм елъытауэ джылахъстэнейхэм я бзэр куэдкIэ нэхъ 
пэгъунэгъущ литературэбзэм. Мэздэгу адыгэхэм я бзэр литературэбзэм пэIэщIэу, 
къущхьэбзэм (осетиныбзэм), урысыбзэм, нэгъуеибзэм и хэлIыфIыхьыныгъэ лъэ-
щым пэщIэту зэрызиужьам къыхэкIкIэ, лъэныкъуэ куэдкIэ къыщхьэщыкI хъуащ 
хабзэ хъуа адыгэ литературэбзэм и мардэм. 

Абы къыкIэлъыкIуэу Тау Хьэзешэ лэжьыгъэ зыбжанэ адыгэбзэм и щIыпIэбзэ, 
псэлъэкIэ псоми щытетхыхьу, джылахъстэней псэлъэкIэри абы хыхьэу, 
къыдигъэкIащ. Ар хущIэкъуащ абыхэм а зэманым ирихьэлIэу яIа щытыкIэр, фо-
нетикэ, морфологие, лексикэ щхьэхуэныгъэхэр къигъэлъэгъуэну (Тав 1981; Таов, 
2005; Таов 2006).

Фи пащхьэ итлъхьэ лэжьыгъэм лъабжьэ хуэхъуар 2022–2024 гъэхэм къриубы-
дэу губгъуэрытх материалыщIэ зэхуэтхьэсам кърикIуа къэхутэныгъэхэм макъзе-
шэхэм ехьэлIауэ щыдгъэбелджыла щхьэхуэныгъэхэрщ. Яужь дитащ Джылахъстэ-
нейм и къуажэхэм щыпсэу цIыхухэм я ныбжь псори къызэщIэдубыдэу къэдгъэ-
псэлъэну. Абы хыхьащ цIыху 33-м я къэпсэлъэныгъэхэр. 

Гу лъытапхъэщ: щапхъэхэр фонетикэ екIуэкIыкIэм тету къыщокIуэ, нэгъуэщIу 
жыпIэмэ къызэрапсэлъым хуэдэу къэхьащ, литературэбзэм и хабзэм къемызэгъ-
ми, апхуэдэ дамыгъэхэр адыгэбзэ тхыпкъылъэм хэмытми.

Джылахъстэней псэлъэкIэм и макъзешэ системэр адыгэ литературэбзэм и 
тхыпкъылъэм ипкъ иткIэ къэгъэлъэгъуащ: нэхъыщхьэ э, ы макъзешэхэмрэ абы 
къытехъукIа а, о (уэ), у, е (йэ), и (йы)-хэмрэ. 

Япэу гу зылъыптэхэм ящыщщ псалъэхэм макъзешэ э-р хэкIуэдыкIауэ къызэры-
щапсэлъыр. Апхуэдэ жыпхъэм тет щапхъэхэр адрей щIыпIэбзэхэми псэлъэкIэхэми 
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26

Вестник КБИГИ (KBIHR Bulletin). 2025. 1 (64)

щыхыдолъагъуэ. Ауэ ар литературэбзэм къызэрыщхьэщыкI нэщэнэу зэрыщытым 
къыхэкIкIэ къыхыдогъэбелджылыкI. Псалъэм папщIэ, псалъэм и кIэм (нэхъыбэрэ 
къакIуэ гъэпсыкIэщ):

 джылахъ.    лит.
 Iэзэ дыду пщафIу    Iэзэ дыдэу пщафIэу
 хъэрзыну     хъарзынэу
 пасу      пасэу
 сабий иригъасу    сабий иригъасэу
Псалъэм куэдрэ узрихьэлIэ щытыкIэщ макъзешэ ы-р щыдэхуауэ:
− псалъэкум:
 джылахъ.    лит.
 сыщщIэтIысхьам    сыщыщIэтIысхьам
 дувыIащ     дыу[ы]выIащ
 къыщыхуагъэлъэгъуауэ щта   къыщыхуагъэлъэгъуауэ щытащ
− псалъэм и кIэм:
 джылахъ.    лит.
 езгъэкIуэчI΄урэ    езгъэкIуэчIыурэ
 дыфIэмычI΄у     дыфIэмычIыу
 абы сыдихьэх΄уу    абы сыдихьэхыу
 тхылъ птхуу     тхылъ птхыуэ 
Иужьрей щапхъэхэм гу щылъытапхъэщ ы-р хэкIуэдыкI къудей мыхъуу у-кIэ 

хъуэжауэ къызэрапсэлъыр, икIи псалъэм хэт у-м гъэкIыхьа IукIэ зэригъуэтыр.
Псалъэм дэхуфынущ макъзешэ у-ри:
 джылахъ.     лит.
 етIанэм      етIуанэм 
 етIануи      етIуанэуи
Макъхъуэжым хуэкIуа макъзешэм (э → у) къишэфынущ IупщIэIумышу щыта 

макъ дэкIуашэхэр IупщIэIуш IукIэм иувэныр. Мы гъэпсыкIэм IупщIэIуш макъзе-
шэр гъэкIыхьауэ къыщапсэлъыр: 

 джылахъ.     лит.
 тегъуувэнымчIэ     тегъэу[ы]вэнымчIэ
 дахуу       дахэу
 гъэсэныгъэ уимыIуу     гъэсэныгъэ уимыIэу
 дышх΄уу      дышхэу
Макъ дэкIуашэ зэмылIэужьыгъуэхэр псалъэм щыдэхум, макъзешитI 

зэкIэлъыхьа мэхъури, абы шэщIа къэпсэлъыкIэ ирегъэгъуэт: 
 джылахъ.     лит.
 жиири      жиIэри
 жаари       жаIэри
 иджиичI      иджыричI
 сэ наа нэхъыжьу     сэр нэхъ нэхъыжьу
Нэхъ мащIэрэ макъыр дэгъэхуауэ, ауэ макъзешэ къыхэнар кIыхь щымыхъуаи 

хыболъагъуэр:
 джылахъ.     лит.
 жери      жеIэри
ПсалъитI зэхыхьауэ, макъзешитI зэрызэбгъэдэувэм къыхэкIкIэ зэпышауэ 

къэпсэлъын хуейуэ, ауэ кIэщIу къыщына щапхъэ мащIи хэтщ бзэм:
 джылахъ.     лит.
 зилъэс къэмыну     зы илъэс къэмынэу
Джылахъстэней псэлъэкIэм и нэщэнэгъэлъагъуэ нэхъыщхьэхэм ящыщщ лите-

ратурэбзэ э-м и пIэкIэ гъэкIэщIа ы-р къыщыкIуэр. Апхуэдэ гъэпсыкIэхэр хыбо-
гъуатэр пычыгъуэ псоми. 
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1. Пычыгъуэ куэд хъу псалъэм и япэ Iыхьэм:
 джылахъ.     лит.
 зыIызощIэри     зэIызощIэри
 зыIигъыхьэ    зэIигъыхьэ
 ахэр зыхыдолъхьэ    ахэр зэхыдолъхьэ
2. Пычыгъуэ куэд хъу псалъэм ику ит Iыхьэм:
 джылахъ.     лит.
 щымыIыжым     щымыIэжым
 йолъыIури     йолъэIури
 Алыхьым жиIымэ    Алыхьым жиIэмэ
 жиIыри     жиIэри
 дыхэгъыхьэ     дыхэгъэхьэ
 нащэ фIыIу    нащэ фIэIу 
3. Пычыгъуэ куэд хъу псалъэм и иужьрей Iыхьэм:
 джылахъ.     лит.
 щыIыр      щыIэр
 щхьэгъуысэ диIы хъуащ   щхьэгъу[ы]сэ диIэ хъуащ
Мыпхуэдэ макъ зэхуэдэныгъэр, э-р ы-м зэрыхуэкIуар, редукцэм кърикIуащ. 
Джылахъстэней псэлъэкIэм и зы нэщэнэщ литературэбзэм и макъзешэ кIэщI 

э-р а кIыхьымкIэ хъуэжа зэрыхъур. Абы нэхъыбэу узыщрихьэлIэр япэ пычыгъуэм 
текъузэр техуэу макъ дэкIуашитIым я зэхуаку дэту къыщыкIуэрщ:

 джылахъ.     лит.
 зарыз      зэрыз
Апхуэдэ ухуэкIэр хыболъагъуэ псалъэ къыхыхьахэми:
 джылахъ.     лит.
 кIартIоф/ чIэртIоф    чIэртIоф
 чаф      чэф
 балыхь     бэлыхь
Зи гугъу тщIы псэлъэкIэм IупщIэIуш макъ дэкIуашэхэм макъзешэ э-р щыхуэ-

зэм макъзешэ о-кIэ щызэхъуэкIа хъуфынущ:
 джылахъ.     лит.
 хом       хуэм
 гъогу      гъуэгу
 Iоху      Iуэху
Мыбдеж IупщIэIуш макъ дэкIуашэхэм хэт у-р макъзешэ э-м бгъэдоувэри 

э-мрэ у-мрэ зэгъусэу о къагъэхъу: уэ → о, литературэбзэм япэрей гъэпсыкIэр 
къыщызэтенащ. Ауэ IупщIэIуш макъ дэкIуашэр мыIупщIэIуш IукIэм ихьэну 
Iэмалыншэкъым. Макъ дэкIуашэр IупщIэIуш IукIэм къытенэу макъзешэ э-р о-м 
щыхуэкIуэфынущ:

 джылахъ.     лит.
 Iуохум      Iуэхум
 гъуогу      гъуэгу
 хуомурэ     хуэмурэ
КъыщинэмыщIауэ, псэу лъабжьэр зыхэт псалъэхэм эу пычыгъуэр макъзешэ 

о-уэ къапсэлъыфынущ. Щапхъэхэр:
 джылахъ.     лит 
 тхьэм уигъэпсо    тхьэм уигъэпсэу
 зыдопсо     зыдопсэу
 сыщыпсор     сыщыпсэу[ы]р
Джылахъстэнейхэм я бзэм нэхъ мащIэрэ къыхэщ фонетикэ щхьэхуэныгъэхэщ: 
1) литературэбзэм и макъзешэ и-м е къыщыпэхъур:
 джылахъ.     лит.
 етIанэ      итIанэ
 егъащIэ лъандэрэ    игъащIэ лъандэрэ
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2) литературэбзэм и макъзешэ е-м и пIэ и къыщиувэр. Мыбы макъ дэкIуашэ 
й-р зэрыхэкIуэдыкIым къыхэкIкIэ, макъзешэ и-р гъэкIыхьа мэхъу:

 джылахъ.      лит.
 Iииуэ      Iейуэ
3) литературэбзэ и-м и пIэкIэ ы къыщыкIуэр:
 джылахъ.     лит.
 мыс ар     мис ар
4) псалъитI щызэхыхьэм зэкIэлъыкIуэу къакIуэ и, а-хэр я(йа)-м зэрыхуэкIуэр:
 джылахъ.     лит.
 йанэр      и анэр
 йадэр      и адэр
5) литературэбзэм хэт э-м ипIэкIэ у къыщыкIуэр:
 джылахъ.     лит.
 шэ уфIуIуа     шэ уфIэIуа
6) литературэбзэм и у-р ы-м щыхуэкIуэр:
 джылахъ.     лит.
 жозым     жызум 
7) литературэбзэм и ы-р о-кIэ щызэхъуажэр: 
 джылахъ.     лит.
 жозым     жызум 
КIуащ Тамарэ и лэжьыгъэм зы пычыгъуэ фIэкIа мыхъу япэ псалъэм я-р а-кIэ 

хъуэжауэ къыхигъуэта гъэпсыкIэм хуэдэ (джылахъ. апэ – лит. япэ) (Куашева 1969: 
122) джылахъстэней псэлъэкIэм дыщрихьэлIакъым. Ауэ къыхэдгъэбелджылыкIащ 
бзэгуку макъ дэкIуашэ укъуэдия жьгъыжьгъ щабэ г’-м и хэлIыфIыхьыныгъэкIэ 
литературэбзэм хэт макъзешэ а-р макъ зэхэт йа/ йэ-хэм щыхуэкIуахэм я щапхъэ:

 джылахъ.     лит.
 езгъэг’йагIэщ     езгъэджахэщ
 къаз-г’йэд    къаз-джэд
 сег’йэри    седжэри
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